VESPERAL DIVINE LITURGY OF ST. BASIL THE GREAT OF PASCHA
(CELEBRATED ON THE MORNING OF HOLY SATURDAY BY ANTICIPATION)
(CHANT: KARAM BYZANTINE & WESTERN; KAZAN)
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Priest: Blessed is the kingdom of the Father, and

of the Son, and of the Holy Spirit; now and ever, |~

and unto ages of ages.
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Himself, our King and our God. gl

Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, Thou
hast been magnified exceedingly. Confession and
majesty hast Thou put on, Who coverest Thyself
with light as with a garment, Who stretchest out the
heaven as it were a curtain; Who supporteth His
chambers in the waters, Who appointeth the clouds
for His ascent, Who walketh upon the wings of the
winds, Who maketh His angels spirits, and His
ministers a flame of fire. Who establisheth the earth
in the sureness thereof; it shall not be turned back
forever and ever. The abyss like a garment is His
mantle; upon the mountains shall the waters stand.
At Thy rebuke they will flee, at the voice of Thy
thunder shall they be afraid. The mountains rise up
and the plains sink down, unto the place where Thou

hast established them. Thou appointedst a bound that |

they shall not pass, neither return to cover the earth.
He sendeth forth springs in the valleys; between the
mountains will the waters run. They shall give drink
to all the beasts of the field; the wild asses will wait
to quench their thirst. Beside them will the birds of
the heaven lodge, from the midst of the rocks will
they give voice. He watereth the mountains from His
chambers; the earth shall be satisfied with the fruit
of Thy works. He causeth the grass to grow for the
cattle, and green herb for the service of men, to bring
forth bread out of the earth; and wine maketh glad|
the heart of man. To make his face cheerful with oil;
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and bread strengtheneth man’s heart. The trees of the
plain shall be satisfied, the cedars of Lebanon, which
Thou hast planted. There will the sparrows make
their nests; the house of the heron is chief among
them. The high mountains are a refuge for the harts,
and so is the rock for the hares. He hath made the
moon for seasons; the sun knoweth his going down.
Thou appointedst the darkness, and there was the
night, wherein all the beasts of the forest will go
abroad; young lions roaring after their prey, and
seeking their food from God. The sun ariseth, and
they are gathered together, and they lay them down
in their dens. Man shall go forth unto his work, and | ¢
to his labor until the evening. How magnified are
Thy works, O Lord! In wisdom hast Thou made them
all. The earth is filled with Thy creation. So is this
great and spacious sea, wherein are things creeping
innumerable, small living creatures with the great.
There go the ships; there this leviathan, whom Thou
hast made to play therein. All things wait on Thee,
to give them their food in due season; when Thou
givest it them, they will gather it. When Thou
openest Thy hand, all things shall be filled with
goodness; when Thou turnest away Thy face, they
shall be troubled. Thou wilt take their spirit, and they
shall cease; and unto their dust shall they return.
Thou wilt send forth Thy Spirit, and they shall be
created; and Thou shalt renew the face of the earth.
Let the glory of the Lord be unto the ages; the Lord
will rejoice in His works. Who looketh on the earth
and maketh it tremble, Who toucheth the mountains
and they smoke. | will sing unto the Lord throughout
my life, I will chant to my God for as long as | have
my being. May my words be sweet unto Him; | will
rejoice in the Lord. O that sinners would cease from
the earth, and they that work iniquity, that they
should be no more. Bless the Lord, O my soul. The
sun knoweth his going down. Thou appointedst the
darkness, and there was the night. How magnified
are Thy works, O Lord! In wisdom hast Thou made
them all.
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. | -

Amen.
Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O God.
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(thrice)
O our God and our Hope, glory to Thee!
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THE GREAT LITANY

@ﬁ\ Ll L

Deacon: In peace, let us pray to the Lord.
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Choir: Lord, have mercy. (use this response
until noted below)
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Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.
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Deacon: For the peace of the whole world, the
good estate of the holy churches of God and the
union of all, let us pray to the Lord.
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Deacon: For this holy house and those who with
faith, reverence and fear of God enter therein, let
us pray to the Lord.
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Deacon: For our father and metropolitan, N.,
(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the
diaconate in Christ, all the clergy and the people,
let us pray to the Lord.
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Deacon: For our country, its president (or
appropriate head of state), civil authorities and
armed forces, let us pray to the Lord.
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Deacon: For this city and every city and
countryside and the faithful who dwell therein,
let us pray to the Lord.
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Deacon: For healthful seasons, abundance of the
fruits of the earth and peaceful times, let us pray
to the Lord.
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Deacon: For travelers by sea, by land and by air,
the sick, the suffering, the captive, and for their
salvation, let us pray to the Lord.
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Deacon: For our deliverance from all tribulation,
wrath, danger and necessity, let us pray to the
Lord.
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Deacon: Help us; save us; have mercy on us; and
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keep us, O God, by Thy grace.
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Deacon: Calling to remembrance our all-holy,
Immaculate, most blessed and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and each other
and all our life unto Christ our God.
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Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For unto Thee are due all glory, honor
and worship, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of
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O Lord, | have cried out unto Thee, hear Thou
me; hear Thou me, O Lord. O Lord, | have cried
out unto Thee, hear Thou me. Give ear to the
voice of my supplication when | cry out unto
Thee: hear Thou me, O Lord.
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Let my prayer be set forth before Thee as the
incense, and the lifting up of my hands as the
evening sacrifice; hear Thou me, O Lord.
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Set a watch, O Lord, before my mouth, and a
protecting door round about my lips.
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Incline not my heart to evil words, to make
excuses in sins.
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With men that work iniquity; and | will not
communicate with the choicest of them.
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The just man shall correct me in mercy and shall
reprove me; but let not the oil of the sinner anoint
my head.
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For my prayer also shall still be against the things
with which they are well pleased; their judges
falling upon the rock have been swallowed up.
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They shall hear my words, for they are sweet; as
when the thickness of the earth is broken upon
the ground, their bones are scattered by the side
of hades.
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But to Thee, O Lord, Lord, are mine eyes; in
Thee have | put my trust, take not away my soul.
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Keep me from the snare which they have laid for
me, and the traps of the workers of iniquity.
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| poured out my supplication before Him; I
showed before Him my trouble.
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When my spirit was overwhelmed within me,
then Thou knewest my path.
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In the way wherein | walked have they secretly
laid a snare for me.
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I looked on my right hand, and beheld, but there
was no man that would know me.
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Refuge failed me; no one cared for my soul.
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| cried unto Thee, O Lord; | said: Thou art my
refuge and my portion in the land of the living.
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Attend unto my cry, for I am brought very low.

Deliver me from my persecutors, for they are
stronger than 1.
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Verse 10. Bring my soul out of prison, that | may
praise Thy Name.
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Verse 9. The righteous shall wait for me until
Thou recompense me.
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For the Resurrection in Tone One
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Verse 8. Out of the depths have | cried to Thee,
O Lord, Lord hear my voice.

Accept our evening prayers, O holy Lord, and
grant us the remission of sins; for Thou alone art
He Who hath shown forth the Resurrection unto
the world.
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Verse 7. Let Thine ears be attentive to the voice
of my supplication.

Encircle Sion, O ye peoples, and encompass her,
and give glory therein to Him that is arisen from
the dead; for He is our God Who hath delivered
us from our iniquities.
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Verse 6. If Thou, O Lord, shouldst mark
iniquities, O Lord, who shall stand? For with
Thee there is forgiveness.

Come, O ye peoples, let us praise and worship
Christ, glorifying His Resurrection from the
dead; for He is our God Who hath delivered the
world from the error of the enemy.
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Verse 5. Because of Thy Name have | waited for
Thee, O Lord; my soul hath waited upon Thy
word, my soul hath hoped in the Lord.

By Thy Passion, O Christ, we were freed from
the passions, and by Thy Resurrection we were
delivered from corruption. Lord, glory be to
Thee.
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For the Harrowing of Hades in Tone Eight
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Verse 4. From the morning watch until night,
from the morning watch let Israel trust in the
Lord.

Today Hades groaneth and crieth out: It would
have been good for me had | never received Him
Who was born of Mary, for He came upon me
and destroyed my power. He crushed the gates of
brass, and, as God, He raised the souls that | once
held captive. Glory be to Thy Cross and Thy
Resurrection, O Lord.
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Verse 3. For with the Lord there is mercy and
with Him is abundant redemption, and He will
deliver Israel from all his iniquities.

Today Hades groaneth and crieth out: It would
have been good for me ... (repeat above)
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Verse 2. Praise the Lord, all ye nations; praise
Him, all ye people.

Today Hades groaneth and crieth out: Mine
authority hath been destroyed; | received this|¢
mortal as one of the dead; yet in no wise can |
hold Him fast, but with Him | shall lose those
over whom 1 ruled. | held the dead from the
beginning of the world; but behold, this man
raiseth them all. Glory be to Thy Cross and Thy
Resurrection, O Lord.
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Verse 1. For His mercy is great toward us, and
the truth of the Lord endureth forever.

Today Hades groaneth and crieth out: My
dominion is swallowed up; the Shepherd was
crucified, and hath raised up Adam. | am robbed
of them over whom 1 ruled, and all those whom
| had overpowered and swallowed up, | have
vomited up again. He that was crucified hath
emptied the tombs; the dominion of death
prevaileth not. Glory be to Thy Cross and Thy
Resurrection, O Lord.
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DOXASTICON FOR HOLY SATURDAY
IN TONE SIX
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Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Great Moses mystically prefigured this day,
saying: And God blessed the seventh day. This is
the blessed Sabbath; this is the day of rest,
whereon, through the dispensation of death, the
Only-begotten Son of God rested from all His
works, keeping Sabbath in the flesh. And
through the Resurrection, He resumed again His
former state, and granted us life everlasting,
since He alone is good and the Friend of man.
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THEOTOKION FOR THE
RESURRECTION IN TONE ONE
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Both now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

The universal glory born of men, who hath given
birth unto the Master, the heavenly gate: let us
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praise Mary the Virgin, the song of the bodiless
hosts, and the adornment of the faithful. For she
was shown to be a Heaven and a temple of the
Godhead; destroying the wall of enmity, she
ushered in peace and opened the Kingdom.
Possessing, therefore, this anchor of faith, we
have as champion the Lord Who was born of her.
Take courage, therefore, take courage, O ye
people of God; for He shall fight thine enemies,
since He is the Almighty One.
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THE ENTRANCE
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(While the Doxasticon is chanted, the following dialogue occurs QUIETLY as the clergy make the entrance with the GOSPEL BOOK, not

the censer.)

Deacon: Let us pray to the Lord. Lord, have
mercy.
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Priest: O Master, Lord our God, Who hast
appointed in Heaven orders and hosts of angels
and archangels for the service of Thy glory:
Cause that with our entrance there may be an
entrance of holy angels serving with us and
glorifying thy goodness. For unto Thee are due
all glory, honor and worship: to the Father, and
to the Son, and to the Holy Spirit; now and ever,
and unto ages of ages. Amen.
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(The clergy process to the center of the solea and recite this next dia

logue QUIETLY.)

Deacon: Bless, father, the holy entrance.

Priest: Blessed is the entrance to thy holy place,
always, now and ever and unto ages of ages.
Amen,
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(After the choir has finished, the following is said ALOUD.)

Deacon: Wisdom! Let us attend!
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O GLADSOME LIGHT

Choir: O gladsome Light of the holy glory of the
immortal, heavenly, holy and blessed Father: O
Jesus Christ. Lo now that we have come to the
setting of the sun, as we behold the evening light,
we hymn Thee: Father, Son, and Holy Spirit,
God. Meet it is for Thee at all times to be
magnified by joyous voices, O Son of God and
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Giver of life. Wherefore the whole world doth
glorify Thee.
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o No Daily Prokeimenon is sung, and the Readings are immediately begun.

THE OLD TESTAMENT READINGS
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The First Reading
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Deacon: Wisdom!
Reader:  The reading from Genesis. (1:1-13)
Deacon: Let us attend!
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Reader: In the beginning, God created the heaven
and the earth. Now the earth was invisible, and as
yet unfinished: and darkness was upon the deep.
And the Spirit of God moved over the water. And
God said: Let there be light: and there was light.
And God saw the light, that it was good: and God
divided between the light and between the
darkness. And God called the light Day, and the
darkness He called Night. And there was evening,
and there was morning: one day. And God said:
Let there be a firmament in the midst of the water:
and let it divide between the water and the water:
and it was so. And God made the firmament: and
God divided between the water which was under
the firmament and between the water which was
above the firmament. And God called the
firmament Heaven: and God saw that it was good.
And there was evening, and there was morning: the
second day. And God said, Let the water under the
heaven be gathered together into a single
congregation, and let the dry land be visible: and it
was so. And it came to pass that the water under
the heaven was gathered together into
congregations thereof, and the dry land appeared.
And God called the dry land Earth, and the bodies
of water He called Seas: and God saw that it was
good. And God said, Let the earth put forth pasture
of grass, sowing seed after his kind and after his
likeness, and the fruit tree yielding fruit, whose
seed is in itself, after his kind, upon the earth: and
it was so. And the earth brought forth pasture of
grass, sowing seed after his kind and after his|:
likeness, and the fruit tree yielding fruit, whose
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seed is in itself, after his kind, upon the earth: and
God saw that it was good. And there was evening,
and there was morning: the third day.

The Second Reading

Al Ba)al

Deacon: Wisdom!

Reader: The reading from the book of Jonah.
(its entirety)

Deacon: Let us attend!

[’:_ﬂ\ Olig 9135 :):o %éb? 15,y

:.«443 : {/ ww‘

(Chapter 1)
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Reader: The word of the Lord came to Jonah,
the son of Amathi, saying: Arise and journey to
Nineveh the great city, and preach in it, because | ¢
the cry of its wickedness has gone up before me.
And Jonah arose to flee to Tharsis from the face
of the Lord; and he went down to Joppa and
found a boat bound for Tharsis, and he paid the | <2
fare, and boarded it, to sail with them to Tharsis
from the face of the Lord. And the Lord raised a
great wind on the sea; and there came a great | >
storm on the sea, and the boat was in danger of
breaking up. And the sailors were afraid and each
cried to his god, and they threw the cargoes that
were in the boat into the sea to lighten it of them.
But Jonah had gone down into the hold of the
boat and was sleeping and snoring. And the
captain approached him and said to him: Why are
you snoring? Arise, and call on your God,
perhaps God will save us, and we may not perish.
And each one said to his neighbor: Come, let us
cast lots, and let us find out for what reason this
evil is upon us. And they cast lots, and the lot fell
on Jonah. And they said to him: Tell us for what
reason this evil is upon us. What is your work?
Where have you come from? And where are you
going? And from what country and from people
are you? And he said to them: | am a servant of
the Lord, and | worship the Lord, the God of
heaven, who made the sea and the dry land. And
the men feared with a great fear, and they said to
him: Why did you do this? Because the men
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knew that he was fleeing from the face of the
Lord, because he had told them; and they said to
him: What are we to do with you, and so the sea
will become calm for us? Because the sea was
rising and raising an even greater storm. And
Jonah said to them: Take me, and throw me into
the sea, and the sea will become calm for you;
because | know that it is because of me that this
great storm is upon you. And the men were
striving to return to land, and they could not,
because the sea rose ever higher against them.
And they cried out to the Lord and said: Let it not
be, Lord; let us not perish because of the soul of
this person, and do not bring on us just blood;
because you, Lord, have done as you wished.
And they took Jonah and threw him into the sea
and the sea ceased from its raging. And the men
feared the Lord with a great fear, and they |~
sacrificed a sacrifice to the Lord, and they vowed
VOWS.
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(Chapter 2) And the Lord had ordered a great
whale to swallow down Jonah; and Jonah was in
the belly of the whale for three days and three
nights. And Jonah prayed to the Lord his God
and said: | cried to the Lord my God in my
trouble: and he heard me; from the bowels of hell
my cry; you heard my voice. You cast me into
the depths of the heart of the sea: and rivers
surrounded me. All your billows and your waves
passed over me. And | said: | have been thrust
from your eyes; shall I look again towards your |
holy temple. Water encompassed me, even to my
soul: the final deep closed round me. My head
went down to the clefts of the mountains. |
descended into the earth, whose bars are eternal
barriers. Let my life come up from corruption to|
you, O Lord my God. As my soul was departing
from me | remembered the Lord; and let my
prayer come to you, to your holy temple. Those
who preserve vain and foolish things have
forsaken their own Mercy. But | shall sacrifice to
you with a voice of praise and confession; | will
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pay you. O Lord, whatever | have vowed, for my
salvation. And the Lord ordered the whale; and
it cast Jonah out upon the dry land.

(Chapter 3) And the word of the Lord came to
Jonah a second time, saying: Arise and journey
to Nineveh the great city, and preach in it in
accordance with the previous word which |
spoke to you. And Jonah arose and journeyed to
Nineveh, as the Lord had told him. Now
Nineveh was a great city to God, of about a three
days journey. And Jonah began to journey into
the city, about one day’s journey, and he
preached and said: Still three days and Nineveh
will be overthrown. And the men of Nineveh
believed God and proclaimed a fast, and dressed
in sackcloth from the greatest of them to the
least. And the word reached the king of
Nineveh, and he rose from his throne, and took
off his robe, and out on sackcloth, and sat on
ashes. And there was a proclamation and a
declaration in Nineveh from the king and from
his nobles, saying: Humans and beasts, oxen and
sheep are not to eat, not to pasture and not to
drink water. So humans and beasts put on
sackcloth and cried out insistently to God; and
they turned away each from their wicked way
and from the injustice in their hands, saying:
Who knows if God will repent and be entreated
and turn back from the anger of his rage, and we
may not perish? And God saw their works, and
that they had turned from their wicked ways, and
God repented of the evil which he had said he
would do to them, and he did not do it.
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(Chapter 4) And Jonah was very deeply grieved,
and he was troubled, and he prayed to the Lord
and said: Were not these my words when | was
still in my land? Because of this | made haste to
escape to Tharsis, because | knew that you are
merciful, and pitying and long-suffering and full
of mercy, and repent over evils. And now,
Master, Lord, take my soul from me, for it is
better for me to die than to live. And the Lord

el &3y Loy 1 S szl sz_zw BARIH
S Enak el ¢ b A B Y OIS 1as
S S
PEFRETEEESUISES TN [ ST
SR 5 Y e e ot B &y b VG L A

12




said to Jonah: Are you then so very grieved? And
Jonah left the city, and sat down opposite the city,
and made a tent for himself, and sat under it in
the shade, until he should see what would happen
to the city. And God gave orders to a gourd, and
it came up over Jonah head, to be a shade for him
above his head, to shade him from his troubles;
and Jonah rejoiced with great joy at the gourd.
And God gave orders to a worm at dawn on the
morrow, and it smote the gourd and it withered
up. And it came to pass that as soon as the sun
had dawned that God gave orders to a burning
east wind; and the sun beat down on Jonah’s
head; and he fainted and despaired of his soul,
and said: It were better for me to die than live.
And God said to Jonah: Are you then so very
grieved over the gourd? And he said: | am very
grieved, even to death. And the Lord said: You
had pity for the gourd, for which you had
suffered no evil, nor did you rear it; it came into
being before night, and perished before night.
And I, shall I not have pity for Nineveh the great
city, in which dwell more than one hundred and
twenty thousand people, who do not know their
right hand or their left, and many animals.
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The Third Reading

LGN 52,

Deacon: Wisdom. PR a1l @ uladd)
Reader: The Reading from the book of Daniel. TR I T

(3:1-88) Gl dutls S Oe 2618 210
Deacon: Let us attend. ol tgubadd)
Reader: King Nebuchadnezzar made a golden | 41,k ) (s Vs gia

Image; its height was sixty cubits and its breadth
was six cubits; and he set it up in the plain of
Dura, in the country of Babylon. And he sent to
gather all the satraps, the prefects, the governors,
the counselors, the treasurers, the justices, the
magistrates, and all the officials of the provinces | ;
to come to the dedication of the image. And they
were gathered, the satraps, the prefects, the
governors, the counselors, the treasurers, the
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justices, the magistrates, and all the officials of
the provinces for the dedication of the image
which Nebuchadnezzar the king had set up; and
they stood before the image. And the herald cried | ¢
loudly: You are commanded, O peoples, nations
and languages, that when you hear the sound of
the horn, pipe, lyre, trigon, harp and bagpipe
every kind of music, you shall fall down and
worship the golden image which
Nebuchadnezzar the king has set up. And any one
who does not fall down and worship, at that hour
shall be cast into the burning furnace of fire. And
it came to pass that when the people heard the
sound of the horn, pipe, lyre, trigon, harp and
bagpipe every kind of music, all the peoples, |,
nations and languages fell down and worshipped
the golden image which Nebuchadnezzar had set
up. Then certain Chaldean men approached and
accused the Jews and they spoke and said to king
Nebuchadnezzar: O king, live forever! You, O
king, have given an order that everyone who
hears the sound of the horn, pipe, lyre, trigon,
harp and bagpipe every kind of music and does
not fall down and worship the golden image,
shall be cast into the burning furnace of fire.
There are certain Jews, whom you have placed
over the works of the country of Babylon—
Shadrach, Meshach and Abednego [in Hebrew
Hananiah, Mishael and Azariah]—who have not
obeyed your order, O king, and do not serve your
gods and who do not worship the golden image
which you have set up. Then in rage and anger
Nebuchadnezzar ordered Shadrach, Meshach
and Abednego to be brought; and they were
brought before the king; and Nebuchadnezzar
answered and said to them: Is it true, Shadrach,
Meshach and Abednego that you do not serve my
gods, and do not worship the golden image that |
have set up? Now, if you are ready when you hear
the sound of the horn, pipe, lyre, trigon, harp and
bagpipe every kind of music, to fall down and |
worship the golden image that | have set up, well

(AL il g et ol JED (aE
qul_aj )_.‘4.1&;}\.1 4L Lgﬂ\ dtmﬂ\ (”L“\ Jodiyg
M‘Y\j (ux‘i\j ujz_.ud\ L@_\\ (u),q\ By D.J_u.\ L%
‘%Mb eally Gsall Cipn Oyt de b cﬁ‘ <
i IS Ll alaily oS5 gl U5 laals
S Al JEal 585 Igia3 ( asal
MM}}\MY uAde dld\ ).44.13;3.\.14_\.‘4.1
B B uy\ Ja_uj % Gﬂi Ll de LAl &
d}.\l\ ‘—19—‘4 c_aj:_ud\ dsc.o_u Lusj dh da‘j
pldaily e—u—“‘ ty‘ 085 Sladally Ajeally ju—all
Ciph 1 8 E ¢l s OS5 el
da sl _mn el lyia s s em
JIAJ Ada ?“" &l dsy dJ.d\ ‘)_;AJJA‘S.U
TN A ERNEY ‘J}@-\S‘ P ST uﬁ‘ﬂs
& e 1) S Gie (AL G )_mmju
Sipa prads glad) L B e S el
ty‘ Y JL“)’“S,S giially ddjaally yuiialls d)m
S Y fag . &_&ﬂ\ Jlal ! Ja_a.u.\jj.\;.i “_q):d\
Mg °mgbuy\-‘=—~w@é¥ LIRS
s 4 Jueel e s o o dtéj
S loleds 2 el ¢ Ve . 52 lie s FLussas £
call JEly (osid ¥ il B! ) 1
‘)_AAJJA}J.\ :)A\ \m\ «un\\ *\Y [ H A L;AS\
}:mej C\_uu.oj CJJ_M JLAAAM.L:.\LJ a_m_muu
_)_.‘4.1.1;}4.1 u\.;\.& dld\ ?‘M d\.;)l\ cf}!}@.\ 3.11.5
N jr.ba.m:j Cl_—wJAj C_)a_.w b 1325y (‘@j Ol
el Call gl 8 w5 Yy el (i
UM qu.m: u.u:u_ym u‘k’\ ('5'.'\.\5 uts 'L_L\_JAJ
aally ically “-‘D*-ﬁb il d}-d‘ Sy—ca
JUEEN 13285 15935 & &‘ aal &3—" 0%
Gt deLa b b s s gujmdﬂ\
sl A 5 Gap sadall AN o a8

14




and good; and if you do not worship, in that hour
you will be cast into the burning furnace of fire.
And who is the god that will rescue you from my
hands? Shadrach, Meshach and Abednego
answered king Nebuchadnezzar. We have no
need to answer you over this matter; for our God,
Whom we serve, is in heaven and able to rescue
us from the burning furnace of fire and He will
deliver us from your hands, O king, because we
will not serve your gods and we will not worship
the golden image that you have set up. Then
Nebuchadnezzar was filled with rage, and his
countenance was changed against Shadrach,
Meshach and Abednego, and he ordered the
furnace to be heated sevenfold, so that it should
burn to the uttermost; and he ordered his
strongest men to fetter Shadrach, Meshach and
Abednego and to cast them into the burning
furnace of fire. Then the men bound then with
their coats, caps, leggings and other clothing
were cast into the middle of the burning fiery
furnace.
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The Prayer of Abednego (Azariah)

(l:wtc) slae da

Then Abednego stood and offered this prayer, in
the midst of the fire he opened his mouth and
said: “Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers: and praised and glorified is Thy Name
forever. For Thou art just in all that Thou hast

done for us. And all Thy works are true, and Thy |

ways are right, and all Thy judgments are true.
And judgments of truth Thou hast executed in all
that Thou hast brought upon us, and upon
Jerusalem the holy city of our fathers. In truth
Thou hast brought all these things upon us,
because of our sins. Because we have sinned and
committed iniquity in departing from Thee, and
we have sinned in all things, and we have not
obeyed Thy commandments, nor kept them, nor
have we done as Thou hast commanded us, so
that it might be well with us. And all that Thou
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hast done to us, and all that Thou hast brought
upon us, Thou hast done with true judgment; and
Thou hast given us over into the hands of our
lawless foes, hateful rebels, and to an unjust king,
the most wicked in all the earth. And now we
cannot open our mouths; we have become a
shame and disgrace to Thy servants, and to those
who worship Thee. “Do not hand us over forever,
for Thy Holy Name’s sake, and do not annul Thy
covenant, and do not withdraw Thy mercy from
us, for the sake of Abraham Thy beloved, and
Isaac Thy servant, and Israel Thy holy one, to
whom Thou hast said that you would multiply
their seed as the stars of heaven, and as the sand
that is by the shore of the sea. Because, Master,
we have become smaller than all the nations, we
are humbled in all the earth today because of our
sins. And at this moment there is neither prince,
nor prophet nor leader; neither holocaust, nor
sacrifice, not offering, nor incense; no place to| 2
make an offering before Thee and to find mercy.
Yet with a contrite heart and with a spirit of
humility may we be accepted, as though with
holocausts of rams and bulls and tens of|~
thousands of fat lambs, so may our sacrifice be
acceptable before Thee today, and may we
wholly follow Thee, because there is no shame

for those who trust in Thee. And now we are|.

following Thee with our whole heart; we fear
Thee, and seek Thy face. “Do not put us to
shame, but deal with us according to Thy|,
fairness, and according to the multitude of Thy
mercy. Deliver us according to Thy wondrous
works, and give glory to Thy Name, O Lord. And
let all who harm Thy servants be disgraced, and
put to shame from all their power, and let their
strength be smashed. And let them know that
Thou, O Lord, alone are God, and glorious in the
whole inhabited world.”
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And the king’s servants, who cast them in, did
not cease stoking the furnace with naphtha, pitch,
tow and brushwood. And the flame poured out
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above the furnace forty-nine cubits; and it spread
out and burnt up those of the Chaldeans it found
around the furnace. But the Angel of the Lord
came down into the furnace with Meshach and
his companions, and shook the flame of the fire
out of the furnace. And He made the midst of the
furnace as though a moist wind were whistling
through it; and the fire did not touch them at all,
nor hurt them, nor trouble them.
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Then the three youths as with one voice, hymned,
blessed and glorified God in the furnace, saying:
“Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers: to be praised and exalted unto the ages.
And blessed is Thy glorious, Holy Name: to be
praised and exalted unto the ages. Blessed art
Thou in the temple of Thy glory: to be praised
and exalted unto the ages. Blessed art Thou Who
beholdest the deeps and sittest upon the
Cherubim: to be praised and exalted unto the
ages. Blessed art Thou on the glorious throne of
Thy Kingdom: to be praised and exalted unto the
ages. Blessed art Thou in the firmament of
heaven: to be praised and exalted unto the ages.”
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e Then the choirs sing the following verses in Tone Six or Tone One, with the refrain in between.

HYMN OF THE THREE CHILDREN
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Refrain: O praise ye the Lord, and supremely
exalt Him unto the ages.
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Bless the Lord, all ye works of the Lord.
(Refrain)
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Bless the Lord, ye Angels of the Lord, and ye
heavens of the Lord. (Refrain)
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Bless the Lord, all ye waters above the heavens,
and all ye powers of the Lord. (Refrain)
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Bless the Lord, O sun and moon, and ye stars of
heaven. (Refrain)
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Bless the Lord, fire and heat of burning, winter
cold and summer heat. (Refrain)
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Bless the Lord, O falls of dew and snow, O ice
and cold. (Refrain)
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Bless the Lord, O hoar frosts and snows, O
lightnings and clouds. (Refrain)
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Bless the Lord, O light and darkness, O nights
and days. (Refrain)
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Bless the Lord, O earth, mountains and hills, and
all things that spring up therein. (Refrain)
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Bless the Lord, O fountains, seas, and rivers, O
monsters of the sea, and all things that move in
the waters. (Refrain)
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Bless the Lord, all ye winged creatures of the sky,
O beasts and all cattle. (Refrain)
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Bless the Lord, ye sons of men; let Israel bless
the Lord. (Refrain)

(L) -l iy &)Ly a5 L Sl

Bless the Lord, ye priests of the Lord, ye servants
of the Lord. (Refrain)

(A ol S5 ey ol S L S,

Bless the Lord, ye spirits and ye souls of the
righteous, ye saints, and ye that be humble of
heart. (Refrain)

QLN Gl Gasids 213 Ly 1Sl
(43M) -l el Gaaal il

Bless the Lord, O Ananias, Azarias, and Misael.
(Refrain)

(Aad) .l Uailiases Gylles Wibia b 1S

Bless the Lord, ye Apostles, Prophets and
Martyrs of the Lord. (Refrain)

Ll B Elag—ds 2Ly Ol L Sl
(4a354)

We bless the Father, Son and Holy Spirit, the
Lord:

We praise the Lord, and supremely exalt Him
unto the ages.

Gl 25 s Oy Y1 L
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We praise, we bless, and we worship the Lord:

Praising the Lord and supremely exalting Him
unto the ages.
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PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

'3.\;1/44)3\ s»a

Priest: (quietly) O Holy God, Who restest in the
Holy Place; Who art hymned by the Seraphim |~
with thrice-Holy cry, and glorified by the|%=
Cherubim, and worshiped by every Heavenly| :
Power; Who out of nothingness hast brought all
things into being; Who hast created man
according to Thine image and likeness and hast
adorned him with Thine every gift; Who givest
to him that askest wisdom and understanding;
Who despisest not the sinner, but hast appointed
repentance unto salvation; Who hast vouchsafed
unto us, Thy humble and unworthy servants,
even in this hour, to stand before the glory of Thy
Holy Altar and to offer the worship and praise
which are due unto Thee: Thyself, O Master,
receive even from the mouth of us sinners the
Thrice-Holy Hymn, and visit us in Thy goodness.
Pardon us every transgression, both voluntary
and involuntary; sanctify our souls and bodies;
and grant us to serve Thee in holiness all the days
of our life: through the intercessions of the Holy
Theotokos and of all the Saints, who from the
beginning of the world have been well-pleasing
unto Thee.
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Deacon: Let us pray to the Lord.

cdls Al ) s aladd)

Choir: Lord, have mercy.

23 &5 Li@gal

Priest: For holy art Thou, O our God, and unto
Thee do we ascribe glory to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever...

Al ad ey Ligl) Ly G Gads Gl :cplll
sl 885 YD Gl 253 Ay (Y Ll

Deacon: ...and unto ages of ages. Lol el g e el
Choir: Amen. Lol 1B gall
THE ANTI-TRISAGION HYMN & T B B
. u .
IN TONE ONE 33 QAL " Gusd Ca Y
Choir: As many of you as have been baptized | 33 C_\_,Mj\ ‘(,_,m\ C“—““n“ u—‘ﬂ\ ] :@gl)

into Christ have put on Christ. Alleluia. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of

(59 st
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ages. Amen.
Have put on Christ. Alleluia.
Deacon: With strength!

Choir: As many of you as have been baptized
into Christ have put on Christ. Alleluia.

Ol - Cpplall a3 Ml
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THE EPISTLE

Al

Deacon: Let us attend!

!:.«443' : {/ ww‘

Reader: Let all the earth adore Thee and sing to
Thee. Shout with joy to God, all the earth.

lokla (&l Igkiyg (31 Jal S Gl 34l 1ig Al
LoV Al aen Ll

Deacon: Wisdom! LKA ¢ Guladd)
Reader: The reading from the Epistle of Saint| 1 Jguill Gadss el Allas fpe (uiad :gg 1)
Paul to the Romans. (6:3-11) ’ - S .3

Adag) Jal

Deacon: Let us attend!

!:..‘445' : ):/ UAM\

Reader: Brethren, all who have been baptized
into Christ Jesus were baptized into His death.
We were buried, therefore, with Him by baptism
into death, so that as Christ was raised from the
dead by the glory of the Father, we, too, might
walk in newness of life. For, if we have been
united with Him in a death like His, we shall
certainly be united with Him in a resurrection
like His. We know that our old self was crucified
with Him so that the sinful body might be
destroyed, and we might no longer be enslaved
to sin. For he who has died is freed from sin. But | ¢
if we have died with Christ, we believe that we
shall also live with Him. For we know that Christ
being raised from the dead will never die again;
death no longer has dominion over Him. The
death He died He died to sin, once for all, but the
life He lives He lives to God. So you also must |,
consider yourselves dead to sin and alive to God
in Christ Jesus our Lord.
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Priest: Peace be to thee that readest!

eglal Wil el DAY < falsl)
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IMPORTANT NOTES

AN

The triple response “Alleluia” after the Epistle reading is omitted and replaced with “Arise, O God.”

A joyful procession, symbolizing Christ’s triumph and victory over death, with a large bowl of
laurel or bay leaves, and/or flower petals, is made during the anti-alleluarion below.

The people remain standing, blessing themselves with the sign of the cross as the priest, strewing

the leaves and petals, passes them.
The procession takes place in this way:
1)

altar boys prepare for the procession.
2)

During the Anti-Trisagion Hymn “As many of you as have been baptized,” the clergy and

The procession follows this order: the torches and cross; the rest of the altar boys with icons

if no extra torches are available; if there is a deacon, he carries the censer in front of the
priest, otherwise an altar boy does this; the priest carrying the large bowl filled with the

leaves and petals; and the fans.
3)

The procession begins immediately after the priest sings the first verse below.

The procession follows the normal route of the Great Entrance, except that the clergy and altar boys
immediately reenter the sanctuary before the reading of the Gospel.

ANTI-ALLELUARION IN TONE SEVEN

ki) calll "Lugldl' G Y4

Priest: Arise, O God, judge the earth, for Thou
shalt have an inheritance among all the nations.

Ef AT al b Al A L 28 sl
PN JFEVEN

Verse: God hath stood in the congregation of
gods, and being in the midst of them he judgeth
gods.

iglV) Loty by cagl) gada b a6 4 1 0AL

Choir (Refrain): Arise, O God, judge thou the
earth; for thou shall inherit among all the nations.

GEY (@)Y 8 KAl L a8 o(dapu) Adgal
PN IFEVEQICH

Verse: How long will you judge unjustly and
accept the persons of the wicked? (Refrain)

byns (il eﬂﬂb Os—as a2 A
(Z\:QM\) 513

Verse: Judge the needy and fatherless. Do justice
to the humble and the poor. (Refrain)

G aall Jgial /iijcﬁsﬂbﬁzglg\ys;“'i:fm; |
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Verse: Rescue the poor; and deliver the needy
out of the hands of the sinners. (Refrain)

% G ool lly Gl 15380 2 At
(Aapp) .phalad

Verse: They have not known or understood; they
walk on in darkness. All the foundations of the
earth shall be removed. (Refrain)

Aalll) b 2 pagh Ay palis 2GRl
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Verse: | have said: You are gods and all sons of
the Most High. But you, like men, shall die; and
shall fall like one of the princes. (Refrain)

G 808 (o8I ) g, gll 280 G U < i
(Ragpu) . yshhi L1 321y «ygipd ol

THE GOSPEL Jaady)
Deacon: \lgVilsdczsm! Stzlmd upright! Let us hear the | . 324 Jaady) t;“:“:‘}ﬁ r“"““h '?\;Q\ : culadid)
oly Gospel. ” S X

Priest: Peace be to all. M\ ol
Choir:  And to thy spirit. . /'dej)é? gl
Priest: The reading from the Holy Gospel a U“"“j‘ Bl U‘““""’J—“ J—iat 1 aldll

according to St. Matthew. (28:1-20) fs\_u\ q.mu\j goval ‘_;.\M\J\
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. REIIREEA| &y b sl A8 148 gal)
Deacon: Let us attend!

vc.as u‘ws

Priest: After the Sabbath, toward the dawn of the
first day of the week, Mary Magdalene and the
other Mary went to see the sepulcher. And
behold, there was a great earthquake; for an angel
of the Lord descended from heaven and came and
rolled back the stone, and sat upon it. His
appearance was like lightning, and his raiment
white as snow. And for fear of him the guards
trembled and became like dead men. But the
angel said to the women, “Do not be afraid; for I
know that you seek Jesus Who was crucified. He
is not here; for He has risen, as He said. Come,
see the place where He lay. Then go quickly and |
tell His disciples that He has risen from the dead,
and behold, He is going before you to Galileg;
there you will see Him. Lo, I have told you.” So
they departed quickly from the tomb with fear
and great joy, and ran to tell His disciples. And
behold, Jesus met them and said, “Hail!” And
they came up and took hold of His feet and | €
worshiped Him. Then Jesus said to them, “Do not
be afraid; go and tell my brethren to go to Galilee,
and there they will see Me.” While they were
going, behold, some of the guard went into the
city and told the chief priests all that had taken
place. And when they had assembled with the |
elders and taken counsel, they gave a sum of |’
money to the soldiers and said, “Tell people, ‘His
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disciples came by night and stole Him away
while we were asleep.” And if this comes to the
governor’s ears, we will satisfy him and keep you
out of trouble.” So they took the money and did
as they were directed; and this story has been
spread among the Jews to this day. Now the
eleven disciples went to Galilee, to the mountain
to which Jesus had directed them. And when they
saw Him they worshiped Him; but some doubted.
And Jesus came and said to them, “All authority
in heaven and on earth has been given to Me. Go
therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the Name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, teaching them to
observe all that | have commanded you; and lo, |
am with you always, to the close of the age.
Amen.”
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Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

A Al &y el Al s B ead)

The Divine Liturgy of St. Basil the Great continues. T

he variables are listed below.

THE ANTI-CHERUBIC HYMN
IN TONE FIVE

Gl callls ¢ gug pull o Yy

Let all mortal flesh keep silence and in fear and
trembling stand, pondering nothing earthly
minded. For the King of kings and Lord of lords
cometh forth to be slain and given as food to the
faithful. Before Him go the ranks of angels, with
all the principalities and powers:

(335 a3k il (g 2on (5 O il
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e The anti-cherubic hymn is concluded at the conclusio

n of the Great Entrance.

The cherubim many-eyed and the six-winged
seraphim, covering their faces and chanting their
hymn: Alleluia.
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ST. BASIL LITURGY MEGALYNARION
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All creation rejoiceth in thee, O thou who art full
of grace: the angelic hosts and the race of men.
O hallowed temple and spiritual paradise, glory | <
of virgins, of whom God was incarnate and
became a little child, even our God who is before
all the ages; for he made thy womb a throne, and
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thy body more spacious than the heavens. All
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creation rejoiceth in thee, O thou who art full of
grace. Glory to thee.
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KOINONIKON FOR
THE VESPERAL LITURGY
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The Lord awoke as one that sleepeth, and is risen,
saving us. Alleluia.
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o After Communion, instead of “We have seen the true light,”

we chant the following:

POST-COMMUNION HYMN OF HOLY
SATURDAY IN TONE TWO

LwaRal) aulinl) Call Alglial) Sag La daui)i
Sa oadll

Remember us also, O Compassionate One, even
as Thou didst remember the thief in the Kingdom
of the Heavens.
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THE DISMISSAL
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Deacon: Let us pray to the Lord.

el Al ) s Galadd)

Choir: Lord, have mercy.

a3 & L rddgal)

Priest: The blessing of the Lord and His mercy
come upon you through His divine grace and
love towards mankind, always, now and ever,

asaky Al A3 Al ol 4S5 el
Sy olsh By G cam I8 € 520l i 30y

and unto ages of ages. couplall a3
Choir: Amen. Ol 1B gal)
Priest: Glory to Thee, O Christ our God and our| (Ligla , L (A1) 2 F—all L el Asal <ty
Hope, glory to Thee. o Ju;d\

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit; both now and ever, and unto
ages of ages. Amen. Lord, have mercy (thrice).
Father, bless.
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Priest: May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of His all-
Immaculate and all-blameless holy Mother; by
the might of the Precious and Life-giving Cross;
by the protection of the honorable Bodiless
Powers of Heaven; at the supplication of the
honorable, glorious Prophet, Forerunner and
Baptist John; of the holy, glorious and all-
laudable apostles;, of our father among the
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saints, Basil the Great, archbishop of
Caesarea in Cappadocia, whose Divine
Liturgy we have now celebrated; of the holy,
glorious and right-victorious Martyrs; of our
venerable and God-bearing Fathers; of Saint N.,
the patron and protector of this holy community;
of the holy and righteous ancestors of God,
Joachim and Anna; and of all the saints: have
mercy on us and save us, forasmuch as He is
good and loveth mankind.
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Priest: Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us
and save us.
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Choir: Amen.

Ol 148 gal)

These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese
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